Journal of Lviv Polytechnic National University
Series of Economics and M anagement | ssues

Vol. 5, No. 1, 2021

YK 338.48
JEL Classification Code L83, Z30, J16

I. A1. Kyaunsk

HartionansHuit yaiBepeuter “ JIbBIBChbKa NOJITEXHIKA”
kadenpa MEHEePKMEHTY opraHizamii

ORCID 0000-0002-8135-4614

BUKOPUCTAHHA KOJIBOPOHA3B
JJIA ITIOBHAYEHHA BU/IB TYPU3IMY

https://doi.org/10.23939/semi2021.01.056
© Kynunax 1. A., 2021

OxapakTepr30BaHO BUIM TYpPU3MY i3 BHUKOPHUCTAHHSM KOJbOPOHA3B, fiKi MOB’si3aHi i3
acouianielo 3 TMeBHOW monicl0 (YepBOHMI TypH3M); MicmeM mOXOPOKi (3enenmii, Oiamid,
OJIaKMTHUI Typu3M); (Ga’KaAHHSAM TYPHCTA MEPEKUTH TOCTPi BpaKkeHHsI 4 eMouii (YopHUi
TYpU3M); CHPSIMOBAaHi HAa NEBHY KaTeropilo TypucTiB (poxkeBuii Ta cipmii Typu3m) 4m €
HANPSAMOM HAyKOBHUX JO0CJTiIKeHb, MeTa AKMX — OXOPOHA TYPMCTHYHOI CHAJAIIMHU Bix Oyab-
ssKuX ¢opM 3710YHHHOCTI Ta HeOe3meku (koBTHii Typu3m). IIpoaHaii3oBaHO NepPCHEKTHBH
PO3BUTKY PO3IJISHYTHX BHUAIB Typusmy s JIbBiBcbkoi o6uacTi. 3po0dJjieHO BHCHOBOK, IO
HalinepcneKTUBHIIII 3eJileHMH Ta YOpPHMII TypM3M, MeHII NepcleKTHBHI — Oinumii Ta cipuii
TYpHU3M, a poxkeBHUii, OJIaKNTHUI Ta YepBOHUI BUIU Typu3My Oe3nmepcneKTUBHI 1Js JIbBiBch-
Koi o0sacTi. BBereHo y HaykoBUii 00ir HOBHUIi NepceKTUBHUIA BU Typu3My 1Jis JIbBiBIIMHM 3
BUKOPHCTAHHSIM KOJIbOPOHA3B “4YepBoHMii” Ta “vopumii”, aAxi € cumBoiamu OYHP Ta
cKJIaaoBUMH ii peBoatoniiinoro mpanopa. Ilix “yepBoHO-4OpHMM TypuU3MOM~ aBTOP NMPOINOHYE
PO3yMITH Pi3HOBHA TypuU3MYy, fikKMil mependayaTuMe MOAOPO:KiI MicUsIMH, 1€ KUB, TBOPUB Ta
npanioBaB Ctrenan banjepa, a Takox BiaBiqyBaHHsl iHIIUX TepUTOpiii Ta 00 €KTiB, AKi Bii-
rpaju BaXKJMBY PoJib Y BeleHHi HALIOHATBbHO-BH3BOJBHOI 00poTHLOM Opranizaniero ykpaiHch-
KHX HAIOHAJICTIB.

Kuro4uoBi ciioBa: koibOpoHa3Ba; 3ejleHHIl TypU3M; YOPHMI TYpH3M; PO:KeBHIl TypH3M,
cipuii TypusMm; OiimMii Typu3M;, OJAKMTHMHA TYpPU3M, KOBTHH TypH3M; YepBOHUIl TypH3M;
4YepBOHO-YOPHHI TYPHU3M.

IMocranoBka mpoodJeMu

[TpuBaOIUBICTh TYPUCTUYHOI MECTHHAII YM TYPUCTUYHOIO IMPOAYKTY € KOMILUICKCHOK Xapak-
TEPUCTHUKOIO, SKY (POPMYIOTh PI3HOMAHITHI YHHHUKH, OUIBIIICTh 3 SKHUX II¢ HEIOCTaTHhO BUBUEHI. barato
pillIeHb CIIOKMBAaYl MPUUMAIOTh CIIOHTAHHO, IiJ BIUIMBOM IICHXOJIOIIUYHHUX Ta EMOLIMHUX YHUHHHKIB,
nepeOyBaroun y pi3HuX (i310JOTIYHUX CTaHax, a y JNEIKUX BHIAJKaX IXHI PillleHHS ippaiioHalbHi, HE
MalOTh HiSIKOro mosicHeHHs. Hayka ricuxomoris noromarae 3po3yMiTH MPUYMHH TTOBEIIHKH CIIOKHUBAYiB,
BHSIBUTH, IO CaMe CIIOHYKAJIO 3IIHCHUTH MOKYIKY YM IOIOJMTHCh HA TIEBHY KOMEPIIHHY MPOMO3HUIIiLO.
BaraTto HaykoBHX MOCIHIKEHb OBOJSTH, IO I'POIIl HE € OCHOBHUM (DaKTOpOM, SKHi BH3HA4yae BHOIp
croXkuBaya. [HIMMHU (pakTOpaMu € AKICTh MPOAYKIIil, IMiJK KOMIIaHii, JoBipa 10 OpeHma Toino. IcroTHui
BILTUB CIIPABJIAIOTH IHCTPYMEHTH CEHCOPHOrO BILIMBY Ha OPraHU BIAYYTTS JIFOJAWHU, 30KpEMa KOMip, AKUH
3YMOBIJIIOE TIEBHE €MOILIIHHO-30pOBE CIIPHHHATTSI HABKOJUIIHBOTO CBITY. KOkeH KOip TpaHCIIoE MEeBHY
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iH(hopMallito, sKa y KOXHOI JIFOJMHM BUKIMKAE Pi3HI acolliallii, crioraju, MO4yTTs, BIUIMBA€ HAa HACTPIl Ta
emortii. Hemapemuo Haykoseiir M. AsiBa [1] Ha3uBae Kojip “ THXUM MpojAaBiieM” Ta HaWBaKJIMBIIIOKW Xa-
PAKTEPHCTHUKOI0 TOBAPHOTO 3HAKa. 3PO3YMIBIIM TOTEHIlIAN BIUIMBY KOJIbOPY Ha (OpMYBaHHS MiJCBiIO-
MOTO pIIICHHS, MapKETOJOTH BIAJ0 BUKOPHUCTOBYIOTH KOJBOPOBY T'aMy SIK NMPUXOBAHUN YMHHUK IS
MaHIyJIIOBaHHS JiSIMU CIIOKUBAYIB.

OxpiM eMOLIHHOrO HABAaHTAKEHHS, KOJIP € BaXKIMBHM €IIEMEHTOM Ui 3a0C3ICUCHHS JKUTTE-
JISUTBHOCTI OYy/Tb-sIKOT JIFOJJUHHU — Ja€ 3MOT'Y BIJPI3HUTH OJUH 00’ €KT BiJ iHIIOr0. ToMy KOMIaHii BUKOPHUC-
TOBYIOTH Bi3yajibHY KOHIICIIIiIO KOJBOPY 13 METOI OpEHAMHTY, 3a/yid iAeHTU(IKAIl cepell KOHKYPEHTIB,
mob chopMyBaTH y CIOKMBa4a LUTICHE YSBICHHS MPO Habip XapaKTEPUCTHK, SIKi BUHUKAIOTh B YsBi
CIIOKMBaya 3aBASKH YMOBHIN acolliallii KoIbopy MPOAYKTY 3 MEBHOI TEPUTOPIEI0, TOMIEI0, MPOIIECOM YH
SIBHILIEM.

Baromy ponb ¢eHOMEHY KOJIbOPY JaBHO OI[IHMJIMA CIICIIaiCTH y rajy3i MUCTENTBA, apXiTeKTYpH,
nM3aiiHy ozxsry tomjo. Komip — BaxJmnBa CKJIajioBa HeBEpOAIBHOTO CITUTKYBaHHS, JPKEPENO IepeqaBaHHs
HeoOXximHol iH(popMallii, sika 3aK00BaHa y CUMBOJIaX BIATIHKIB KOJbOPOBOI ramu. IIpakTHUHHMIA acmeKT
Teopii KOIbOPY aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTh Y 0araTbox cepax »KHUTTEMISUTBHOCTI JIFOJUHHA — IICUXOJIOTI] Ta
neaarorii, jireparypi ta Midosorii, icropii Ta erHorpadii, reorpadii, MeAMIIMHI, €KOHOMII[I TOIIO.
BBaxkaemo, 110 HEe TOTPIOHO MPUMEHIITYBATH POJIb KOIBOPY B TYPUCTHUHIH Tramy3i. Komip Moxke cinyryBatu
MOTYXXHOIO TEXHOJIOTIEI0 MAPKETHHTY Ta OpPEHAWHTY JUIS TYPUCTUYHUX KOMITaHil, O JacTh 3MOTY IIpH-
BEPHYTH YBary TypHCTa, MiJBHUIIATH PiBEHb KOHKYPEHTHUX IEpeBar, MOCHJINTH MPUBAOJIMBICTh Ta IMIIDK
TYPUCTUYHOI ACCTHHAIII, TEPUTOPIaAIbHOT OMHUII UM iICTOPUKO-apPXITEKTYPHOT'0 00’ €KTa.

AHaJli3 0CTaHHIX JOCTiTKeHb TA MyOaikanii

deHoMeH KONMbOPY 37aBHA IIKaBHTH JIOACTBO. OKpiM BHUBYEHHS KOIBOPY SIK XapaKTEPUCTHKH
CHPUUHATTS CBITJIOBOT XBHJI, (hi310JIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEH JIFOJUHH IOA0 CIPHHHSATTS XBHJIb €ICKTPO-
MarHiTHOro BHUIIPOMIHIOBaHHSI IEBHOI JOBXKHHU TOIIO, € YHMAJIO HAYKOBUX IMpailb, y SKHX KOIIp
JOCITIDKEHO He TUIbKM K (Di3MuHE SBUIIE, a 1 K MCUXOJIOrIYHEe, KyJIbTypHE, eMolliiiHe Torio. ChoromHi
JIOBOJIi BENTUKY YBary NPUAUISIIOTh BUBYEHHIO POJIi KOJIBOPY K OJHOTO 13 BOXKJIMBHX 1HBapiaHTIB HAPOIHOT
KyasTypu [2], mis dopMyBaHHS CBITOCHPHUAHATTS depe3 3aco0M MucTenTBa [3] 4M XydOKHBOI JiTepaTy-
pU — HOTrO0 BHKOPHCTOBYIOTH JUIS TEpelaBaHHS HACTPOIO XYAOKHWKA, BUPaKEHHS HOro CTaBICHHS [0
MOJiH Ta TEPCOHAXIB, Y PENiriHHUX BIpYBaHHSAX (QYHKIISIMH KOIBOPY € TepeldaBaHHS CHMBOIIYHOIO
3Ha4YCHHS TIEBHOT'O 00’ €KTa UM MPOLIECY; Y IICUXONOTIi — KepyBaHHS eMOIIHIM CTaHOM JroauHy; y 3MI Ta
Ha Tere0ayeHHI HUM KOPHCTYIOTBCS [UTsl MaHIMyISTHBHOTO BIUTMBY Ha CBiIOMIcTh afapecaTa [4].

B exoHomini Ta, 0co0JIMBO, B YNpPaBIiHHI, MAPKETUHTOBI CITY)KOM HaBUMJIUCS BJAIO BHUKOPUCTO-
BYBaTH KOJIp 3 METOI BIUIMBY Ha IOBEAIHKY IMOTCHIIIMHOIO CIIOKMBaya, MiIIITOBXYIOUA HOro 0
MPUAHATTS BUTITHOTO JUIsS KOMIIaHil pilleHHs. 3HaueHHs KOJNbOPY aKTHBHO JOCHI/DKYIOTh HAYKOBII Ta
NPaKTHKA Y MapKeTHHTOBIH missibHOCTI oprauizamiii: 1. O. [eiinera [5] ineHTudikyBana BIUTUB KOJIbOPIB
Ha EMOLIHHWI cTaH JIOAWHU, PO3KpHIA KyJIbTypHI OCOONMBOCTI CIPHHHATTS KOJBOPIB, y3arajbHHIIA
MPAKTUKY HAHOLIBIIOrO MOMMPEHHS KONBOPIB 1 iX KOoMOiHAIl y OpEeHIUHTY BITYM3HSAHUX 1 3aKOPJIOHHUX
3aknazaiB Bumoi oceith; 1. O. bnaxeii [6] mpoaHanizyBaB OCHOBHI NPUHIMIKA PO3POOJICHHS KOJIBOPOBOI
ramu s GopMyBaHHS eeKTHBHOI Bi3yallbHOI KOHIEMIii ekonoriynoro Openna, I. B. Bypauek,
B. 4. Bepcrosa ta l. 1. SIpMosttok [ 7] BUCBIT/INIIM aClIEKTH BUKOPUCTAHHS KOJIbOPY B KOHTEKCTI MAPKETHHTY
SIK OJJHOTO 31 CIocO0iB HAWIIBHIIE Bi3yalidyBaTH TOJ0BHI IfiHHOCTI Openma; B. II. Kyoko [8] mocimus
OCOOJTMBOCTI BUKOPHCTAaHHSI KONBOPIB Yy (ipMOBOMY cTwimi sk 3aco0y KOMyHiKaiii Ta igeHThdikamii
Komrmanii. HaykoBIli BUBYAIM BIUIMB KOJILOPY Ha JIIOJMHY 4epe3 BidyasbHi MOBIIOMIICHHS B PEKIAMHOMY
CEepeOBHIII Ta OOIPYHTYBAJIH, IO KOMIP — II€ €JIEMEHT, SIKUi 3a MpogeCiiHOr0 BUKOPUCTAHHSA MOXKE 3a0e3-
MeYuTH e(peKTUBHICTh peKiami Ta, SK HACHiAOK, MOCATTH IIOCTaBAEHMX IIilell pekmamomasms [9],
KOJIbOPOKOPEKIIiI0 PO3IJISIAI0TH SIK OJIMH 13 IHHOBAIIHHUX METOIIB SIKICHOr0 MapKeTUHry MaitoyTHsoro [10].

VY HayKoBHX IMpaisx BiloOpakeHO pe3yIbTaTH BUBUCHHS crieliudiky GopMyBaHHS BIUIMBY Ha TIEBHY
Ipyly MOKYIIIIB 3aBISKH BUKOPHUCTAHHIO KOJBOPOBOI raMy B JW3aliHi IHTEp €piB CIIEIiali30BaHUX
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marasuHiB [11], odici [12], opranizarii Mickkoro mpocropy Ta ioro 3a0ynoBu [13], po3KpUTTs 3HAUYCHHS
KOMITJIEKCHOTO MeTony (OpMyBaHHS KOJNIPHOTO TPOCTOPY 3 YypaxyBaHHIM Horo (yHKIIOHATBHHUX,
COILIIOKYJIBTYPHUX Ta XYAOKHBbO-BUPa3HUX ocoOmuBocTeil [14]. V HaykoBHX myOuiKamisxX JOCITIHKEHO
OpUHIUIK  (QOpMYyBaHHSI TOTEIBHHX KOMIUICKCIB Ha TPUKIAAi BUKOPHUCTAHHS TAaKUX IPHUHIIHIIIB
(hOpMOYTBOPEHHS KOJIOPUCTHYHOrO PIllICHHS, K JOMIHAHTH, KOTP1 BUCTYIAIOTh OJHUM i3 MEPCHCKTUBHUX
METO/IIB BHI03MIHM 00 €KTIB y mu3aiiHi iHTep epy roteniB [15; 16] ta cy0’ekTiB pecTopaHHOro Oi3HECY
[17], BuKOpHCTaHHS KOJIPHOI CHMBOJNIKM B MHCTEITBI Bi3yaJbHOI KOMYHIKallii, 30KpeMa B KOPIIO-
pPaTUBHOMY CTHJII TPAIHUIIAHOI Ta cydacHOi OAHKIBCHKOI CHCTeMH Ha TpuKiaai 6aHkiB Yikropoaa [18]
toio. EMortiiiHe CipuifHATTS KOIbOpPY, MCUX0(]i310JI0TiYHI peakiii JF0ANHN Ha KOMIp € MOTY>KHUM MOCH-
JOM JUIA TiAOMpaHHS KONIPHUX TOEJAHAHb Y JHM3aifHI YNaKOBKH NPONYKIi, SKa MPONOHYETHCS
moTeHmiiHoMy criokuBauesi [19; 20].

VY HaykoBHX JpKepenax 3HaxXxoJuMO MaTtepiajil aHai3yBaHHS 3aCTOCYBaHHS KOJNBbOPOBHX Ha3B i3
METOI0 MMO3HaueHHs reorpadiunux Ta Ttomorpadiuaux o6 extiB (“Yopue mope”, “bimmit Hin”) [21],
mporeciB uu sBui (“6ima”, “gopua (rinpoBa)”, “3erena’, “cuns’ exonomika) [22]; “6imuit”, “yopHuii”,
“cipuit”, “>xoBTHIT”, “3enenuit” Ta “kompopy xaki” miap [23]), icropudyHMX MOAIN YK peBooLii [24], nHiB,
y ski BimOymucs (uu BimOyBaroThes) meBHi nmofil (“Yopua o' staui”, “binuit moneninok” [25]), puHKiB
(“uopuuit” Ta “cipuit”), comiagpHux craryciB (“Oimi komipmi’) Ta iHIHMX TpodeciiHO MapKOBaHUX
OJMHUIIL. Y HaBEIECHUX MPUKIANaX KOJIp CIPUHAMAEThCA K HAOIp acoliallii, ki HaraaylTh IIPO OCHOBHI
BIIACTUBOCTI 00’ €KTIB.

[Moromkyemocs 3 aymkoro JI. TTiBHbOBOT [26], 1110 KOJipHA Bi3yalbHICTh 3HAYHOK MIpOFO TOJIETIIIYE
VSIBIIGHHSI Ta YyJOBO BIUIMBA€ Ha MPOCYBaHHS TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY. “ DapOyroun”, HaNpHUKIAA, THII
TypHU3My B MIEBHHH KOJIIp, TypOIEpaTOpy amnetolTh 10 chOpMOBaHUX Y CYCIIUIbHINA CBIZIOMOCTI CTEpEOTH-
MiB, Kpi3b MPHU3MY SKUX IMOTEHIIHHI TypHCTH 3MOXYTh CIpHMMAaTH HEoOXigHy iH(opMalito. Baxiusa
pOJb BiBOAWUTHCS CyYacHHUM TMpaKTHKaM BUOOPY KOMIIO3HUINI KOJBOPY Ha TIOB S3aHHX 3 TYPU3MOM
¢dororpadisx, sKi po3MINIYIOTh y COLIATBHUX MEpeKax. 3araioM, Kojiip — e CKIaJHa KOHCTPYKIIis, sSKa
(YHKIIOHYE y PI3HHX BHMIpax i MOXKe 30araTHTH CIPUHHATTS TYPUCTaMH HANpsMIB MpHU3HAYEHHS. 3
ypaxyBaHHSIM TOMYJISPHOCTI IMyOuikamiid OpeHAIB Ta Teopid KOIbOPIB pe3yibTaTH JOCTIHKCHHS JAI0Th
LiHHI peKoMeHaii yist epeKTHBHOIO MPOCYBaHHS AeCTHHAIIH yepe3 |nstagram ta iHmi conianabHi Mepexi
[27; 28].

HesBakaroun Ha 4HCIeHHI MyOJNiKalii Ta JOCTIDKCHHS 3 IICHXOJIOTil KOJbOpY, MpOOJIeMaTHUKy
BUKOPHUCTaHHSI KOJNBOPOBHX HaliMEHYBaHb JUIsl TIO3HAUCHHS BUJIB TYpH3MY JIOCTATHHO T4 CHCTEMHO HeE
BiZJOOpaKEHO Y HAYKOBUX JDKEpenax.

@DopMyJIIOBAHHS TiNOTe3 i MOCTAHOBKA IijTei

Mera craTTi — OXapakTepu3yBaTH BUIH TYypH3MY, Ui TIO3HAYEHHS SKHX BHKOPHCTOBYIOThH
KOJTbOPOHA3BH, MPOAHAII3yBaTH TIEPCIIEKTHBH IXHBOTO PO3BHUTKY JUIsl JIbBIBCHKOT 00MacTi Ta OOTpYHTYBATH
JOITBHICT BIPOBKEHHS HOBOTO s JIBBIBIIMHU BUAY TypH3MY i3 BHUKOPHCTAaHHSIM KOJILOPOHA3B
“gyepBonuii” Ta “yopHuit”, ski € cumBoniamu OYHP Ta ckianoBumu 11 peBonoLiiHOrO mparmopa. ['inoresa
HAIIIOT'0 JOCII/PKEHHSI: KOJIbOPOHA3BH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTH JUIS MTO3HAYEHHS! BUIB TypH3MY, BiITBOpIO-
I0Th B ySBJIICHHI TypHCTa XapaKTEPUCTUKY TTO3HAYYBAHOTO BUAY TYpH3MY 3aBJISKA (OPMYBaHHIO YMOBHOI
acoliallii KoJibopy 3 MEBHOIO TEPUTOPIEI0, MOIIEI0, EMOIIIEID, TIPOIIECOM YH SIBHILEM.

MeToaoJiorisi fOCTiZKEHD
[HopMaIliiiHOIO Ta TEOPETHKO-METOAONOITYHOK 0a3010 MPOBEACHOr0 AOCIIHKCHHS CTalld HAYKOBI
mpari BITYM3HSHUAX Ta 3apyODKHUX HAYKOBIIIB, IO 3aiiMajMCh BHBUYEHHSM IMPOOJEM Ta MHUTaHb POJi Ta
3HAa4YeHHS KOJbOPY SIK MCHXOJOTTYHOro, KyJIbTYpHOIO, EMOIIIHHOTO SIBHIA Ta O0COOIMBOCTEH HOro BHUKO-
pHUCTaHHS y MapKEeTHHIOBil MiSUTBHOCTI 3 METOI BIUIMBY Ha TOBEMIHKY CIOXHBAdiB, 30KpeMa y Ty-
PUCTHYHIH JisIIBHOCTI; €IEKTPOHHI JDKepena 3 TYPHCTUYHOI JisuibHOCTI; 3akoH Ykpainu “IIpo Typusm”,
IMocranou BepxoBHoi Pagu Ykpainu ta iHIIII HOpMATHBHO-TIPABOBI JJOKYMEHTH.
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[TocraBneni y JOCTIKEHHI LTI BUPIIIEHO 32 TOMOMOIOK0 TAKHX 3aralbHOHAYKOBHUX METO/IIB. METO-
¥ CHHTE3Yy Ta aHamizy (g Jac MOCTIIKEHHS PI3HOMAHITHHX BHIIB TYypH3MY, JUIS ITO3HAYEHHS SKHX
BHUKOPHCTOBYIOTh KOJHOPOHA3BH); METOAM CHCTEMAaTH3allil, TEOPETHUHOr0 y3arajJbHEHHS Ta abCcTpaxiiil
(mst hopmysTrOBaHHS BUCHOBKIB Ta y3araJbHEHHS OTPUMAaHUX HayKOBHX PE3YJbTATIB).

Ha ocHOBI AiaJieKTHYHOrO MigXOAy Y CTaTTi BCEOIYHO PO3KPUTO 3acajy YOPHOro, OLIOro, 4epBo-
HOT'0, 3€JIEHOT0, POXKEBOTO, CIpOro, OJIAKMTHOTO Ta KOBTOI'O BHIIB TypusMy. Lle mamo 3mMory po3mmpuTu
PO3YMIHHS TOI'0, HACKUTBKH IEPCIIEKTUBHI 11 BUIM TypU3My Ui JIbBIBCbKOT 00JI1aCTI.

Tabnuunuii TpUHOM BUKOPHCTAaHO 3ajJisi HAOYHOI iHTepmperamii Ta MOJaHHS pe3yJbTaTiB
JOCITI/DKEHHS, a TAKOXK TEOPETUIHHX 3acaj] PO3TIISTHYTO1 Y CTaTTi mpobiemMHu.

3a 70moMoror MeToJy HayKoBoi aOcTpakiii 37iHCHEHO y3arajibHEHHs HAYKOBHX PE3YNbTaTIB i
3alpONOHOBAHO BBECTH y HAYKOBWH 00Ir HOBUH, MepCreKTHBHUN Ui JIBBIBIMMHN BUJ TypU3MY 3 BHUKO-
pHUCTaHHIM KOJNLOPOHa3B “uepBoHMI” Ta “dopHmid”, ki € cumBoiaamu OYHP Ta ckmagoBumu 1i peBodto-
HiifHOTO Mparopa.

Buxiaa ocHOBHOTO MaTepiajy X0CTiIKeHHs

AmHaui3 JiiTepaTypHUX, HAYKOBUX, CHIIMKIONCIUYHHUX Ta IHIIMX JDKEPET JaB 3MOTYy BHSBHUTH Taki
BUJY TYypHU3MY, JUIS TIO3HAYEHHS SKHX BHKOPHUCTAHO KOJBOPOHA3BH: YOPHUH, OiMUil, YepBOHUI, 3eeHUil,
POXKEBHH, CipHid, ONAKUTHUH Ta YKOBTHI TypHU3M. PO3IIITHEMO KOXEH i3 TUX BUJIB TypU3MY JeTallbHIIIE Ta
MPOAaHATI3YEMO MTEPCIIEKTHBY IXHBOTO PO3BUTKY st JIbBIBCHKOT 00IaCT.

3esiennii Typu3m (green tourism) y HayKoBii JiTepaTypi TPaKTyIOTh SIK BHI TYPU3MY, TTOB’ I3aHHI
13 TapMOHIMHOIO B3a€EMOJIEI0 TypHCTa 3 MPHPOAOI0, AKTHBHOIO YYacTIO TYPHUCTIB Y OXOpOHI HaBKO-
JMIIHBOTO cepeoBuiia [29]; 3acTOCYBaHHAM y TYPUCTHYHIN 1HIYCTPil €KOJOTTYHUX METOIB 1 TEXHOJIOT I
[30; 31].

Tinbky KONMbOpOHA3Ba “3eeHuil” I TTO3HAYEHHS OIHOTO 3 BUIB TYpU3MYy OQIIlIifHO 3aTBEpIKeHa
Ha 3aKOHOJaB4YOMY piBHI B 3akoHi Ykpainu “Ilpo Typusm” [32]; TepMiH “CiTbCHKUIN 3€NCHHIA Typu3M”
BBeneHo y Tekcrax “[IpoekTy 3akoHy YKpaiHu Mpo CUTbCbKUIN Ta CUTbChKHIA 3eneHuid Typu3M” (MIPUHHSTO
3a ocHOBY [locranoBoro BepxoBnoi Pamu Ykpainu Big 16.11.2004 Ne 2179-1V [33]) ta “IIpoekty 3akoHy
PO BHECEHHs 3MiH 10 3akoHy Ykpainu “IIpo ocoOucre CensHChKE T'OCHOAAPCTBO” MIOJ0 PO3BUTKY
citbepkoro 3enenoro Typusmy” (ITocranoBa BepxosHoi Panu Ykpainu Bin 23.05.2017 Ne 2062-VI11 [34]).
[Mpuyomy 3ragyBaHi BUIE TPOEKTH PO3MIISAAIOTH 3ENIEHHH TYpU3M SIK OpMY CLIBCBKOTO, a CT. 4 3aKoHY
VYxpainn “Ilpo Typusm” — sk Gopmy ekomoridHoro typusmy. OTxe, aHami3 HOPMATHBHO-TIPABOBOI, a
TaKOXX HAYKOBOI JIiTepaTypH IOKa3aB, 10 3CJIEHUH TypU3M MOXE MOEAHYBATH y cOOl MPUHIUIH CUTHCh-
KOT'O Ta €KOJIOTIYHOTrO Typu3My. [HIII BUIU TypH3My i3 BUKOPUCTaHHSIM KOJBOPOHA3B IMOKH M0 odilliiHO
HE 3aTBEP/UKEHO B YKPaTHCHKOMY 3aKOHOJIaBCTBI.

3enenuit TypusM — Oynpb-sika GopMa Typu3My, SKUU IOB's3aHUI i3 MPUPOIHUM CEpPEIOBHIIEM, a
CUTbCBKHUI TYpU3M KOHIIEHTPYEThCS TUIbKH Ha CUILCHKHX TepUTOpisx. CUIbChbKHU TypH3M (arpoTypusm) i
EKOTYPU3M BIAPI3HAIOTHCS OCHOBHUMH LIUISIMM BHKOPHUCTaHHS BUIBHOTO 4acy, iXHs FOJIOBHA BIMIHHICTb
nossrae y 6a3oBux MoTuBax monopokyBanus [35]. Cinbebkuii Typu3M — 1ie hopMa MpoBeICHHS BUTLHOTO
Yacy y BUTJISII CTalliOHAPHOTO BIIMOYMHKY, TO/1 SK 0a30Ba MeTa EKOTYpH3MY — aKTUBHE BIAKPUTTS JUKOI
OPUPOIH, TPAIHIIIN 1 KyIbTypH, X rnOoKe mi3HaHHsS i cripuitaarTs [36]. Exorypusm, abo exomoriuHmii
TYpU3M, — LI¢ BHI TYpU3MY, SIKHii mependadyae mogopoXKi 10 MPUPOTHHUX (30KpeMa MpUPOI0O0XOPOHHUX)
TEpUTOPIH, SIKi HEe 3a3HaJM ICTOTHOTO BIUIMBY Jtojiel. MeTa pO3BUTKY €KOTYPH3MY — IIPUBEPHYTH YBary 10
30epeXKeHHS MPUPOIHUX TEPUTOPIl Ta OXOPOHHM HABKOJIHMIIHBOTO CEPEIOBHIIA 1 TOBKIILIA.

ITin cibChKUM 3€eHUM TYpu3MoM (abo arpoTypu3mMoM) pO3yMilOTh MPOBEICHHS BUIBHOIO Yacy B
CUIbCBKOMY CEpEIOBHII, SKOMY IIpHTaMaHHa BIAMOBigHA 3a0ynoBa, CUIBCHKHE MOOYT, MalbOBHUYMI
nanmmadT Tomo. 3eNeHU BiH TOMY, IO TYPHCTHYHI 3aHATTS y BUMISAI MIIIOXiMHUX 1 KIHHUX IPO-
T'YJISHOK, CIIOPTHBHHMX Ta O3[I0POBYMX MOAOPOXKEH (HABITH MONMIOBAHHS i pHOANbCTBO) BiIOYBalOThCS Y
CUTBCBKIi MiclieBOCTI cepen ®uBoi 3enenol npupoau [37]. Typuctu aeskuii yac BeAyTh CUIbCHKHI CIOCIO
KHUTTS CEepel TIPUPOJIH, 0O3HAWOMITIOIOTBCS 3 LIHHOCTSAMHU HApPOAHOI KYJIbTYpPH, MPUKIAAHOTO MUCTEITBA, 3
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HaI[IOHAJbHUMH TICHAMH 1 TaHISIMH, MICICBUMH 3BHYasMH, OEpyTh y4acTh Yy TPAJMIIHHIA CUIbCHKIH
npaiii, HapogHux cBsartax i pecruBansax [30]. [HiriaTop Ta opraxizaTop po3BHUTKY HOBOTI'O BHJY JisSUIbHOCTI
CUTBCBKOTO Ta BIJIMOYMHKY Micbkoro HaceneHHs 3 1996 p., skuii MO3HAYalOTh TEPMIHOM “ CUTBCHKUH
senenuit Typusm”, — 'O “Crisika ciibChbKOr0 3eeHoro Typusmy Ykpaiau” [38].

Cinbcbkuit 3enennit Typusm nonyssipauit y CLIA Ta kpainax 3aximHoi €Bponu. B Vkpaini ciibch-
KWW 3elIeHUH Typu3M Haipo3BHHEHIIINI Ha 3akapmartTi, 30KpemMa y Takux MicTax Ta cenax: Bomosersb,
CeansBa, Paxis, [TonsnHa, llasu Ta inm. B IBano-®paHKIBChKiM 00acTi MOMYISPHUMHU JCCTHHAILISIMU
CUTBCBKOTO 3elleHOor0 Typu3My € BopoxTa, Bepxosuna, Konomus, Spemue, PoraTus.

JIbBiBChbKa 00MacTh OaraTa Ha €KOJOIIYHI Ta IPUPOIHI TEPUTOPIi, i3 JaBHIMH TPAIUIISIMKM BEIACHHS
CITBCBKOTO T'OCIIOaPCTBA, PO3BMHEHOIO MEPEKEI0 CT Ta CejMIl, Oarata Ha IPUPOAHi pecypcH (0COOIMBO
MiHepaJlbHI JKepera), o POOUTH ii EPCIIEKTHBHUM PErioHoM y cdepi pO3BHTKY 3€JI€HOr0 TypusMy. 3a
OaraTbMa TIOKa3HUKaMH PO3BUTKY CLIBCHKOTO 3e1eHOr0 Typu3My JIbBiBChKa 00JIACTH MOCTYMAETHCS TUTBKU
IBaHO-®paHKiBChKill, KOHKYpYIOuu 3 TepHOMIbChKO, YepHiBelbKo, XMENbHUIIBKOIO Ta 3aKapnaTch-
kot obOnactsamu. Cepen BIIOMHUX TYpHUCTHYHHX mam sATok JIbBiBChbKOi oOmacti — CkomiBecbki beckum,
nikyBanbHi Bogu MopmmHa i TpyckaBus Tomno. Halipo3BHHEHIINH CUTECHKHIA 3€JI€HUH TYpU3M y TaKHUX
cenax JIpBiBImHM: CrnaBcbke, HoBosiBOpiBChK, SIcenuirs 3amkoBa, 111kino, Poznyy Ta iH.

BBaxaemo, 110 BOJIO/IIHHS BETUYE3HUMHE MPUPOJHUMHU OaraTcTBaMu, 3pydHe reorpadiyae po3ramnry-
BaHHS, 30epeXKeHi IaBHI CUTbCHKI 3BWUYai, Tpauilii Ta KyJIbTypa, 0araTcTBO HApOJHUX OOPSIiB Ta TYISHB,
VHIKaIbHI JTaHAmadTHO-KIIMaTHYHI YMOBH TOIIO 3a0e3meuyroTh YKpaiHi OOHAIIMINBI TepCIIEKTHBH JUTS
PO3BHTKY 3€JIEHOTO TypH3MY.

Yopuuii Typusm (black tourism) — me Typusm, skuii mepenbdavae BiABiAyBaHHS MiCIlb, AKi IIO-
B’s13aHI 31 CMEPTIO, TparedisiMu, KaractpopaMu 4u MICTHYHUMHE sBUIIAMH. YOpHUI TypusM — cyreped-
JUBHUHA BUJ JISTTBHOCTI, OCKUTBKH JIEXTO PO3TIIAIac HOro SIK aKT MOBArd, a iHII K HEeTHYHY TPAKTHKY.

[MousaTTss “TeMHUE Typu3Mm” SK CHHOHIM “HOpHOTO Typu3My" BIEpIlIe BBEIM y HAyKOBHUH 00Ir y
1996 p. mparniBHuKK (aKyIbTeTy TOCTHHHOCTI, TYpU3My 1 MeEHEKMEHTY no3BuLIs KanegoHchkoro
yHiBepcurery Jlxon Jlennon i ManbskoisM ®omi [39; 40].

BuOKpeMITIOIOTh TakKi BUAN YOPHOTO TYPU3MY: a) TypH3M KatacTpod (BiZBiIMHU MICIb IPUPOTHHX,
TEXHOIEeHHHUX KatacTpod uu Ioackkoi Hembamocti (YopHoOwWiIs, mpommciaoBi 3oHH KpaMaTopchka Ta
Mapiymonst, kap'epu B Kpuomy Posi); 0) Typusm cmepTi (BiaBiAMHH Miclb Ta 00 €KTIB JIFOJICHKOI
Tparemii: KoHIeHTpalliiHux Tabopis (tadopu I'YJIATY, Oceentum, Aymin (ITomsima)), micup Iomomo-
mopy Ta I'onmokocty (HamionaneHuii mMy3eii “Memopian xeptB ['onomomopy”, KuiB), Miciib IisUTbHOCTI
cepiifHUX BOMBIIb, MY3€iB TOPTYp, TEPUTOpid Ta 00’ €KTiB, SIKi MOB’s3aHI 31 3HHUIICHHSIM JIIOJEH 4epes
peniriiini mepekoHaHHs; B) HekpomoapHui (“KiamoBuiHuii”) TypusM (BiIBIAMHHM MICBKHX KJIaJOBHII —
baiikoBoro knamosuma (KuiB, Ykpaina); r) micTHuHHi TypusMm (BiaBimyBaHHS MiCI[b YM ICTOPUYHUX
mam’ ITOK, Ji¢ “ MPOXKMBAIOTh” MPHUBKUIN, KyAU HABIAYIOTHCS IHOIUIAHETSHY, UM TOB’ A3aHUX 13 MICTUYHUMMU
SIBUIIAMH, TOAOPOXK 10 MICIb 13 MapaHOPMajbHOK aKTHBHICTIO): ocTpiB [lacxu (Umii), CTOyHXEHIK
(Anrmist), 3amok BixpoB (YUexis), 3amok bpan (PymyHis, nmomerikanus Bammipa rpada paxymnu), 03epo
Jlox-Hece (IMotmanmis), ropa Adon (I'peris), Kam'sma mormima (3amopisbka 0071.), My3el TyIyIbCBKOT
marii (IBano-®PpankiBcbka 00:1.) [41].

Ha JIbBiBIuMHI, 30kpeMa y JIbBOBi, HAWBIIOMIIIMMH TYPUCTHYHUMH TaM’ STKAMU Ta JCCTHHAIISIMHU
YOPHOT'0 TYpHU3MY, PO3BUTOK SKUX MOXKE CIYTYBATH XOPOIIUM IHCTPYMEHTOM MiJIBUIIEHHS TYPHCTHYHOI
NpUBa0IMBOCTI periony, € [42]:

— MICIISl UM ICTOPHYHI TaM’ ITKH, Y SKUX “ TPOKUBAIOTH” TPUBUIN, KYAW HaBIYyIOTHCS 1HOTUIAHETSHU
YK SIKi MOB’s3aHi 3 MICTHYHUMH SIBUILAMH, @ TAaKOXK MICIsS 3 MapaHOPMAJIbHOK aKTHUBHICTIO (MICTHUHHIA
Typu3M) — 3osouiBcekuit, Onechkuit Ta ITixroperskuit 3amku, cMmr. Iligkaminb, y M. JIbBoBI — J{oMiHi-
KaHCBKHI co0op, mim3ememntsa €3yiTcbkoro kocteny, Jluca ropa, [lapk 3HeciHHS TOIIO;

— Micls 1 mam’ ITKH, iCTOPUYHO OB’ si3aHi 31 cMepTio 1 Tparemiero (Typusm “cmepti’) — Mys3eii-
MeMOopiaJl TOPTyp Ta KepTB OKymaiiiHux pexumis “ Tropma Ha Jlonipkoro” (JIeiB), Llutanens (JIbBiB);
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— MiCIis IPUPOJHMX, TEXHOI'CHHUX KaTacTpod YU MicIs JIFOACHKOI HEN0aMOoCTI; Miclis, OB’ A3aHi 3i
CTUXIHUMHU JIMXaMH 91 SKOJOTTYHUMH KaTacTpodamu (Typusm karactpod) —aepoapom CKHUITIB;

— MicCIIsl 3aXOpOHEHb, KJIAJOBHII i BUHTAPIB (HEKPOMOJIBbHUI “KIIAOBUIHUN" TypU3M) — MYy3eii-
Hekporons “JIndakiBcbkuit BuHTap” Ta SHiBChKHI 1IBUHTAp Y JIbBOBI.

Po:xeBuii Typusm (pink tourism) mepenbauae opranizamito JI'BT-TypiB, momiit Ta decTBaNmiB, AKi
CTIpsSIMOBaH1 Ha 3a7J0BOJIeHHs pekpeantiiiaux notped JII'BT-ayauropii, To6TO THX, XTO ieHTU(DIKYE cebe K
necOisTHKY, ref, Oicekcyalli 4n TpaHCTeHiepu. PoxkeBHll TypH3M MPHITYCKa€e MOJOPOXKI Y KpaiHH i perioHw,
TOJIGPAHTHI 7O CEKCyaJlbHUX MEHIIMH. ChOrO/HI BIJIOMMMH CBITOBUMH JCCTHHAIISIMH Ta HalKpaIluMH
Mictsamu it Bignounuky JITBT-typucrie €: HIsemnist (Ctokromsm), bensris (AntBepren), Icmanis (IGima,
Bapcenona), Hinepmanmu (Amcrepaam), CIIA (Ocrin, Heio-Hopk, Can-®panmucko, Ynkaro), ABcTpaiis,
Kanana (Baukysep), I3pains (Tenb-AgiB), Heman [43], [TAP (Keiintayn) [44], Bpasunis (Pio-ne-XKaneiipo,
Can-Tlayny) [45]. B Ykpaini nearpom JITBT-Typusmy BBaxkaioTh cenuine Cimeis (ABTonomHa PecryOiika
Kpum, Terep TepuTopisi, THMYacoBO okynoBaHa Pociiicbkoro Denepaitieto) [46].

PokeBuii Typu3M 31aTHUH JaTH 3HAYHI JOXOAM 0 OFOJKETY KpaiHu. IcnaHis 3 KOHCEpBAaTHBHOI Ta
romo(o0OHOT KpaiHK TiepeTBOpUIIach Ha KpaiHy-iiznepa B cdepi reii-rypusmy €Bponu. KoxxHoro poky rei ta
JIecOIKN TPUHOCATH B €KOHOMIKY Kpainu monan 6,6 mupa momapis. 3a indopmariiero Buganus “Bloom-
berg” 3 mocunanmsam na “LGBT Capital”, ceiroum migepom y JIIBT-typusmi € CIA, ne ekoHOoMika
KpaiHu OTPUMYE BiIl I[bOTO BUIY TypH3My LIOPiYHUE 10Xin y po3mipi 21,5 mupn momnapis [47]. V 3axinHiii
Cepori 6araTo xade i 6apis mozHaveHi “ paiigykHUMH IpanopusaMu” — cumsonoM st JITBT, 03Hakor0, mo
TyT iM pami. Jleski koMmaHil MO3UIIOHYIOTh ceOe K “reii-ppenmil”, omHaK e JIMIIE PEKIaMHHUH XiI 3
METOI0 3aTy4eHHSI HOBUX KIIE€HTIB, TOJI SIK CHIBPOOITHUKU IMX KOMIIaHId MPOSBISIOTH TOMOQoOito Ta
TUUIUBICTE, Tparoroun i3 JITBT-kmientamu [48].

VY rnobanpbHOMY IHIEKCI Ted-Typu3My, SKHH IIOPIYHO CKiIajae OepiiHCBKUI pecypc Spartacus
International Gay Guide, y 2019 p. Vkpaina onunuiacs Ha 95-my wmicii i3 197 mosuiii. [Tepiie micie y
npoMy pelituary nomimmnu Ilopryramis, Kanazga i Ilsenis [49]. Xoua JITBT-pyx crae Bce Baromimmm
YHHHUKOM CYCHUTBHO-TIOMITUYHOTO JKUTTS YKpaiHu, JiecOifikM Ta Tei He CTOATh OCTOPOHB CYCHUIBHO-
nomitnyaux nporecie [50]. Ilpore Taki YMHHUKH, SK yCTajdeHi “cCiMeifHI LIHHOCTI” YKpaiHChKOrO
CYCHUTBCTBA, BaroMa poiib CiM'1 sIK COI[IAJIbHOTO iHCTUTYTY, OOMEXEHHS MPaB, BUCOKUH PiBeHb JUCKpPHU-
MiHawii Ta HeTonepaHTHOro crapieHHs 10 JIIBT-MeHmmH, 3a60poHa OJHOCTATEBMX LLTIOOIB B YKpaiHi,
BiacyTHicTs 3axucty JIIBT-MEHIIMHCTB Ha 3aKOHOAAaBYOMY PiBHi, KOHCEPBATU3M Ta DEJITilHI IepeKo-
HaAHHS CBiYaTh PO OE3MEPCIIEKTUBHICTH PO3BUTKY POKEBOTo Typu3My B YKpaiHi. B YkpaiHi € moomuHoKi
BUIIAJKHU HfBT-TypH3My: MaJjio TypareHTCTB Hajae, HaNPHUKIa, Teld-TypHy, HAsBHI JIMINE TOOJUHOKI Tei-
kade uM rel-kay6u. [eii-kypoptH, sk npasuio, posmimysanuck y Kpumy, a mepesaxno JIIBT-mapam
MPOTOHYIOTh TYpPH B 1HIII KpaiHH.

3axigHa yacTMHAa YKpaiHM, XOo4a 1 He Habararo, ajge TOJCpaHTHIIIA J0 OJHOCTaTeBMX map. 3a
inpopmaniero inrepuer-eumanns “Depo.JIbBiB” 3 mocunanHaM Ha mpec-ciyx0y Harionansnoro JIIBT-
noptany Ykpainu, JIbBIB € OZHMM i3 JIiJCpIB 3a KUIBKICTIO TOMOCEKCYaJIbHOI'O HACEICHHS YKpaiHw.
Yumano npexacrapaukis JITBT-cninenotn HasuBae JIbBiB “reii-cromuuero” Vikpainm [51]. Iomymsapue y
JIbBOBI Kade “Ma3zox”, y sskoMy “NaHye JIyX ceKCcyalbHOI cBOOOIM 1 0araTo KOro I[iKaBOro MO)KHa 3yCT-
pitu” [52]. BpaxoBytoo4r HETEPIUMICTh, arPECito Ta TOMO(GOHHE CTABJICHHS J0 CEKC-MEHIINH, YCTaICHICTh
TpaaMUil, pelirifHUX IepeKoHanb, 3a00poH Ta MiiB momo HisnbHOCTI mpeacraBuukis JIIBT-crinsHOTH,
ny6miuni JITBT-micus y JIbBOBi, SIK i 3araaoM y Beili YKpaiHi, BiICYTHi, OCKiIbKM OiIBIIICTh BIACHUKIB
00sIThCsl TyONIIYHOCTI |, He Oa)Kalouy MPUBEPTATH yBary, MPOBOMIATH JIUIIE 3aKPUTI BEUIPKHU Ta iHIII MOIT
“TUIBKM VIS CBOIX .

Cipuii Typu3sm (grey tourism) — 1e Bua Typu3My, sKuil iepeadaydae mogopoxkKi Ta J03BULIS JIFoeH
noxwmioro Biky. Cipuii TypusM crocyerbesi MaHzapiBHHKIB BikoM Big 60 pokiB. “Cipi” Typuctu
MOJIOPOXKYIOTh 13 TICBHUX MPHUYHUH: BIIMOYMHOK Ta pejakcallis, HOCTaJIbris, ColliajibHa B3a€MOJIisl, OCBITa,
MPHUTOAH, TATPUMKA 370pOB’ s Ta T0OpoOyTY, cTaTyc, a TAKOXK MCUXivHA YH (Hi3ndHa CTUMYISIisE. Momos-
Il JIFOAM TOXUJIOr0 BIKY 4YacTillle MOMOPOXKYIOTh 13 3aJ0BOJICHHSIM, TOII SK JITHIM 0c00aM IliKaBiIlie
BiiBigyBatu poauviB ta apysiB [53; 54]. Vkpaina, 30kpema JIbBiBCbKa 00J7acCTh, ChOTOJHI HE MOXKE
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HAJIeKHO 3a0€3MeUNTH JI0/Iei TTOXHUIIOTO BiKY 3pYYHOCTSIMH Ta MOCIYTaMU TOCTUHHOCTI, sIKi iM HEeoOXi/IHi,
o icTOTHO oOMexye iXHI MpaBa TMOPIBHSIHO i3 CErMEHTOM TYPHCTHYHOTO DPHUHKY, OpPIEHTOBaHHUM Ha
Mosozae mokoninas. Y JIbBiBChKill o0macTi ()YHKIIOHYIOTH 03/I0POBYO-IIIKYBJIbHI LIEHTPH Ta CaHATOPIi,
0abHEONOriuHI Ta rpsi3eBi KypopTd — M. Tpyckaeenb, M. MopiiuH, ¢. Cxinauis, ¢. Benukuii JIto0iHb,
c. Lo, siKi MPOMOHYIOTH JIFOJIIM TTOXHIIOTO BIKY peKpearliiiHi Ta 0310poBUO-IIiKyBallbHI ociyru. [Ipore
4yepe3 HH3bKI TEHCIT Ta JOXOJHM JIIOAEH TOXHMJIOro BiKy IIeH CErMEHT TYPHCTHYHOI'O PHHKY HE €
BHCOKOPEHTA0CIbHUM.

Bimmii Typusm (White tourism) mepenbavae 103BiIL B yMOBaX XOJOAHOTO KaiMaTy. Bimuii Typusm
3MIACHIOETHCS B Pi3HI IIOPH POKY, 3aJIKHO Bl TOTO, B IKUX CaMe YaCTHHaX CBiTy. THITOBI 3MMOBI 3aX0aU —
KaTaHHS Ha JIKax Ta CHOyOOp/i, KaTaHHS Ha CaHsX, CIIOCTEPEKEHHS 33 IMKHMH TBAPHHAMU Ta PUOOIOBIIS
Ha apoay [55]. 3uMOBHII TypH3M sIK Pi3HOBH[ OLTOr0 Typu3My Iependavae BifBiAyBaHHS TYPHUCTCHKUX
MICIIEBOCTEH y 3UMOBY IMOpY POKY, HAHMOMYJSPHIIIMKA MiJ Yac Pi3ABSIHUX i HOBopiuHUX KaHikyid. Llle
OJIHUM DPi3HOBHJIOM O1JIOTO TYpU3MY € MOJSIPHUHN TypU3M B APKTHIII Ta AHTAPKTHILI.

HaiimomynsiprimuMu kpaiHaMu ISl 3MMOBOTO BiiMounHKY CBITOBa Oprasizaiis TypU3My BH3Hala
Ascrpito, ®panrito, Itamiro, IIeeinapiro ta ITomeiny [56]. Tpagumiiino emimeHTpaMyd 3MMOBOTO BifIO-
YUHKY 1 HalKpaIIuMu MICIIMH JUTS KaTaHHS Ha JIMbKax Ta CHOyOopai B Ykpaiuni € Kapmartu, a came Byko-
Benb (IBano-DpankiBebka 00:1.), [paroodpat (3akapmatceka 001.), CnaBcbke Ta [lnait (JIbBiBChbKka 00:1.) Ta
iHII KypopTHi Micteuka [57]. HalBHCOKOTIpHIIINIA TipChKOMMKHUI KypopT 3akapmarts — Jparoopat —
po3TamoBanuii Oinst migHbKK Tip Crir 1 biusauig, nodnusy cenuiia Scins Ha PaxiBuruai [58].

INpcbkommkHUA Typu3M 100pe po3BUHEeHUH Ha JIbBIBIIMHI Ta Mae 100pi EPCIIEKTUBH MOJAIBIIIOTO
PO3BUTKY. 3aTATI JMKHUKH MOXYTh IMiIiOpaTH cOOI JIMXKHI TpacHu BMILNOI CKJIaJHOCTI, a MOYATKIBI[ —
pobuTH Tepii cipoOr Ha MOJOrux ciyckax. [lepeBaroro JIbBIBIIMHU € 3pydyHa JOTiCTHYHA JOCTYIHICTh
JIDKHUX Tpac 1 TIPChKUX BUTATIB. 3arpo3d JJIsl PO3BUTKY TiPCHKOJMKHOTO Typu3Mmy Ha JIbBIBIIMHI —
MOTO/IHI YMOBH, 3UMH IOPOKY TETLTIII Ta Oe3CHKHI.

ChoroziHi ripChbKONMMKHUE Typru3M y JIbBIBCBKil 00nacTi po3BuBaeThest Ha Po3roudi, [lepeakapnarri
ta y Kapmarax (beckumam). B ripcbkiii 4acTWHi 00NacTi TOMOBHI KypOpTH pO3TAlIOBaHI B MEXax
CkomniBcbkoro paiiony — “Cnasebke”, “Ilnait”, “3axap bepkyr”. BinbImicTh TipChbKOMMKHUX Tpac MpOKIa-
neHo Ha cxmiax r. Tpoctsn (1232 m), r. [Torap (857 m), r. Menuin (1072 m). s moyatkiBIliB OpraHi-
30BaHO TpacH O mancionaty “Cnascbkuii”, Typ6a3u “Kpokyc” i 6inst Typ6asm “IlomitexnHika”. [ipchko-
TKHAR KypopT “3axap bepkyt” (c. Bonocsuka) 3acaoBano y 2005 p. ITpokmageno 11 tpac pisHOro piBHs
CKJIQJIHOCTI Ha cxmiax T. 3Bopenp (1223 m). [Nipcbkonmxauit Kypopt “ THCOBEIb” po3MillICHHI Ha BiZCTaHi
2 kM Ha miBHIY Big c. OpsBuuk. Y [lepeakapnarrti Ta Ha Po3roudi i3 2014 p. 3'sBUIHCS TipCHKOIMKHI
nentpu: YapisHi o3epa, BykoBuist ToImo, siki BUKOPHUCTOBYIOTh CHCTEMH T'€Hepallii CHIr'Y, BCTAaHOBIIOIOTh
CydJacHi BUTSTH Ta OcBiTieHHs Tpac. LIlupokuii ciekTp 3axoiB i3 AOTISLY 33 TpacaMH Ja€ 3MOTY HaBiTh 3a
HECIIPHUATIMBHX TIOTOHUX YMOB MPOAOBXKYBaTH ce30H 1o 60—70 nuiB. V Ilepenakapnarri, B M. bopucnas 5
ciuas 2016 p. BigkpuTO ripchbKOMMmKHIUIA KomIuieke “ Bykosuipst” [59].

BaakuTHuii Typusm (blue tourism) € BaxxIMBUM €KOHOMIYHHUIT CEKTOPOM Yy KpaiHax 3 JOCTYITHUMH
Ta MPUBAOIMBUMH y30epeXOKIMU. BIaKUTHUIA TYPU3M CHIIBHO 3aJIKHUTH Bifl SKOCTI IPHPOAHUX (0COOIHNBO
MpHOEPEKHMX Ta MOPCHKHX) €KOCHCTEM, II00 3alydWTH BigBiayBadiB, ajle BOJHOYAC ICTOTHO CIPHSE iX
BHUCHAa)KEHHIO, PU3UKYIOUH BJIACHOIO CTilKicTio. OCHOBHI TYypHCTHU4YHI HAIlpsIMUA BiBIIMH — TPUOEPEKHI
teputopii CepemsemHoro mops, KapuOcbkoro Oaceliny, IliBHiuHO-CximHOi ATinantuku, [liBaeHHOT
qacTHHH TUXOro oKeaHy Ta 3axifiHoi 4yacTuHU [HAiCbKOro OKeaHy Ta iHIli MOPChKi perionu city [60]. B
VYkpaiHi OCHOBHUMH TYPUCTUYHMMHU ACCTHHALSIMH OJAKUTHOTO TYpPH3My € MicTa, CEIMINA Ta IHIII
npubepexui Tepuropii Hopuoro mops (Omeca, 3aroka, Kobnese, 3amizuuit mopt, CkagoBcek, HYopHo-
MOPCBK Ta iH.).

Tepmin “mxoBTHii Typu3am” (“yelow tourism”) BHKOPHUCTOBYEThCS HE sl MMO3HAYCHHS BHIY
TYypHU3MY, & € Ha3BOIO MPOEKTY JOCTIMHUIIBKOI TPYITH, IO MA€ Ha METi CTBOPUTH (HOPYM JUTS HAYKOBIIIB, SIKi
MPAIIOIOTh HAJ PI3HUMHU aclleKTaMH OXOPOHH CHAJAIIMHU Ta TYpU3MYy BiJl Oyab-IKUX (OpM 3IOUYHHHOCTI,
HeOe3rneKk, 3a0e3lmedeHHs] CTIHKOCTI, 3aXUCTy KyJIbTypH Ha cCBiToBOMY piBHI. KoHmemnis “koBTOro
TypusMy” crupaeThcst Ha pomad @. JlocToeBchbKoro “3104rH 1 Kapa”, B AKOMY KOBTHH KOJIIP CUMBOJIIYHO
ACOI[IIOBABCS 13 KOPYIIIIIEI0 Ta THUTTAM. SIK 1 Oyab-sKuil 1HIIMIA “BelMukuid Oi3HeC” 31 3HAYHUM KarliTajaoM
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Ta aucOaJaHCOM BIIAJM, TYPU3M € OaroJaTHUM IPYHTOM JUIS KOPYIIIIi Ta €KOHOMIYHOI 3JI0YMHHOCTI.
OpHouacHO rio0aizoBaHa cdepa TYPUCTHUYHOI rajay3i IMepeTBOpIoe il Ha AyXe CKIaaHy chepy Aiit s
HAI[IOHAJTFHIX 3aKOHOJIABIIIB Ta IPaBOOXOPOHHUX opraHiB. Came ToMy MeToro npoekTy “JKoBTHii Typusm”
€ CTBOPEHHS HAyKOBOTO CITIBTOBAPUCTBA Ta BIAMOBITHOrO OOCATY 3HaHb, IO CHPUSATHME BUPOOJICHHIO
cTpaterii Ta TOJITHK PO3BUTKY CTaJOr0 TYpU3MYy, 3a0€3MEUEHHIO PO3BUTKY CHAAIIMHHA Ta TYpU3MY,
3aXHCTY CBITOBOI KyJIbTypH [61].

HoBuit TypuCTHMYHHI [OCBiJ, B3a€MOJiS i3 HEBIIOMHM CEPEIOBMILIEM 1 MICISMHM Ta BIIIyTTS
cBOOO/IM BiJ] TypOOT € OCHOBHHUMH €IEMEHTaMH CBSITKOBOTO BiIMOUYMHKY. CaMe 3 11X MPUYMH BiAIOYHHOK
32 CYITIO CYNPOBODKYEThCS HU3KOIO HEOE3MEK JJIs TYpPHCTIB, POOJIAYM iX Bpas3IMBHUMH JI0 3JIOYUHIB. |
HABIIAKHM, AHOHIMHICTh, TOEIHAHA 31 CIIOKUBAIBKMM/TEIOHICTHYHMM MHCIEHHSIM 0araThOX TYPHCTIB,
LIJIKOM MOXE IPU3BECTH JI0 OE3BIANOBIANBHOI Ta HABITh 3JIOYMHHOI MOBEIIHKH MO0 MICIICBHX JKUTEIIB
torro [61].

[Tepmia MikHapogHa KoH(MEpEeHIis 3 Typu3My Ta 3J0YMHHOCTI (KOBTHH Typu3M) BimOynacs B
loniuniii akanemii (o. Kopdy, Iperis) 3 27-29 xsiths 2017 p. 3pocTaHHS TYPUCTHYHOTO CEKTOPY
OCTaHHIMH POKaMH CYIPOBOKYBAJIOCh KPUTHYHOIO JMCKYCIEIO 1010 HOTO EKOHOMIYHOIO MOTEHINamy Ta
PO3BHUTKY 1 BiJIIIOBIIHUX 30BHIMIHIX (PaKTOPIB. 3IOUYMHHICTE 1 KOPYIIIiA — 1€ HEe TPOCTO TEMH BiIIOYNHKY
(mampuknan, “TemHuil TypusMm”), Iie TAKOXK TipKa peajbHICTh, sIka Hajiuye O6arato skepTB [62]. Onniero 3
aKTyaJIbHUX TeM Y cepi Typu3My € po3TyIs MUTaHb OS3MEKH, OB’ AI3aHUX 13 TEPOPU3MOM Y BChOMY CBITI.

YepBouuii Typusm (red tourism) — e Hampsm Typusmy B Pocii ta Kutai, mo mae Ha Meri
BiJIBIlyBaHHS NaM’ ITHUX MICIlb, TIOB' SI3aHUX 13 ICTOPi€I0 KOMYHICTHYHOI MapTii, KUTTSAM KOMYHICTUYHUX
JijepiB 1 peBodrOMiHHUM MUHYIUM. Ji1st reorpadii 4epBOHOTO TypH3My HalOUIBILY poib Biirpae icto-
pUYHA CHajlIMHa MIEBHUX MICT 1 perioHiB. ¥ Pocii — 11e miclid, Je xuB abo kyau 0yB 3acinanuii B. 1. Jlenin,
y SIKUX BinmOynumcs BaxunBi uist ictopii XKoBTHEBO1 peBomtonii Ta KITPC noxii; y Kurai — “nanomuauneo”
J0 TaM SITHUX MICIlb, IOB's3aHMX 13 JKUTTAM Mao I[3enyHa Ta IHIIMX KOMYHICTHYHHMX JIAEpIiB 1
PEBOMIOLIHHIM MHUHYIHUM Kpainu. KuTalicbki MapmpyTH 4YepBOHOTO TypH3MYy pO3poOWiIa Biaja Juls
rpoMaasH Kurato, Tomi sik pocilichki “depBOHI MapmipyTH’ — MpeaMeT 3allikaBIeHHs 1HO3EMHHX TOCTEH,
ocobnmuBo kutaiimis. s rpomansa Kuraro uepBoHUI Typr3M — CBOEPIIHE MAJIOMHHIITBO, SIKE Ma€ 3HAYCH-
HS JUisl “BiIPDOKEHHS JaBHO BTPAYEHOrO MOYYTTA KJIacoBOi OOpOTHOM 1 CEHCY MpPONEeTapChbKUX MpPUH-
mumis” [63]. 3a JaHUMKM KMTAHCHKOTO YpsAy, HopiuHo 3aificHioeThes monaa 800 MinbHOHIB MOT3I0K i3 Me-
TOI0 4epBOHOro Typu3Mmy. Cepel MOMYIAPHHX HANpsMiB 4YepBOHOrO Typusmy — SHbanb, [llaomians,
HanpyaHn, ropa [[3inran i Llynsi [55].

Tepmin “uepBonuii Typusm” 3'siBuBcs y 2004 p. B Kurai, konu po3poOisuin HalliOHATGHUH TUIAH
PO3BUTKY BHYTPIIIHBOrO Typusmy. IIporpama mictuna 30 mapiipyTiB i3 COTHEI 00’ €KTIB Ajis BiaBi-
JyBaHHS Ha HUX. YXXe B HACTymHOMY polli Biajga KuTaro moyana akTUBHO MiITPUMYBATH YEPBOHHH
Typu3M, BOAYalOYM B IIbOMY MOXKJIMBICTH IIJHATH HAIIOHAJIBHUN IyX HACCNICHHS, a 3a0HO CTUMYITIOBATH
PO3BUTOK €KOHOMIKM B THUX pErioHax KpaiHW, sSKI TpaaulliiHO OimHimii ¥ mpoBiHmiMHIII, HiX CXimHUH
Kuraii [63; 64].

Oxpim Kwuraro i Pocii, yepBoHU#H TypH3M pO3BHBAETHCS Y KpaiHax KOMUIIHBOro CXimHOro OJOKY.
Hanpukian, y UYexii (komumniid wactuni YexocioBarpkoi PamsHcbkoi ColiamicTHUHOI pecmyOriKm)
OakaHHs TIO30YTHCS CIIAIINHK PaJITHCBKOT0 MUHYJIOTO MTOCTYIOBO IEPEPOCTAE Y PO3YMIHHS TYPUCTUIHOT
IIHHOCTI ICTOPUYHUX 00’ €KTIB, TIOB’ SI3aHUX 13 KOMYHICTUYHOIO icTopieto kpainu [63].

UepBoHMI Typu3M MOXKHA 3apaxyBaTH JI0 PI3HOBHUJIIB PEBONIOLIHHOIO TYpH3MY, SKHU Iependadae
BIJIBIZlyBaHHS KpaiHH 4M MICTa, A€ BiaOyaacs abo BiOyBa€ThCs PEBOIIOLIS, 100 B3SATH ydacTh y Hill abo
npocto ii moGauuTH.

JIpBiBIIMHA OaraTa Ha ICTOPUYHY CHAAIIMHY, I SKOI XapaKTepHa TypUCTUYHA I[IHHICTb, III0 BAPTO
MPaBUIIBHO CIIPSIMYBATH T4 3aCTOCOBYBATH HE TUTBKH 3 TYPUCTHYHOIO METOIO, a 1 K eJIeMEHT 30epeeHHs
Ta BiJIHOBJICHHS HAIlIOHAJILHOI CBIZIOMOCTI HaceNeHHs, YBIKOBIYEHHS MparHeHHs HAPOAY 10 CTAHOBIICHHS
CBO€T IIEGHTHMYHOCTI, 3aXMCTy BJIACHUX TEPHUTOpid Bim 3arapOHuKiB Tomo. Ha JIBBIBIIMHI ChOrOAHI
BYXIMBUM JUIS iCTOPUYHOI CBIIOMOCTI YKpAiHIIB MUTAHHSIM € BU3HAHHS T'POMAJICHKO-TIOIITUYHOTO PYXY
Opranizaiii ykpaincbkux HamioHanictis (OYH), 110 ctaBuB 3a METy BCTaHOBJICHHS Y KpaiHCHKOI COOOPHOT
CaMOCTIHHOI iepKaBH, 1i 30epekeHHs Ta po3BUTOK. [1iIBHIIIEHUH iHTEpec 10 ICTOPUYHMX TOAIH, TepUTOpil
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Ta 0ci0, MoB' s13aHuX 3 AisUIbHICTIO OYH, MOXHa BUKOpHCTATH JUIsl OpTaHi3allii HOBOrO HIlIEBOTO TYpU3MY
Ha JIpBIBIIMHI, 3aCTOCYBaBIIM KOHIEMIII0 KOJNLOPOHA3B JUIS Kpaloi imeHTH]iKamii CyTHOCTI Typu3My,
OB’ I3yBaHHS 13 KOHKPETHOIO TEPUTOPI€I0, IO AACTh 3MOT'Y MiABHINUTH ii MPUBaOIUBICTh Ta CHOPMYBATH
MEBHUH IMIDK, CTABJICHHS J0 IIUX iICTOPHUYHUX TOiH, 30epeKEHHS Ta BiAHOBJICHHS 00’ €KTIB, JOTHYHUX JIO
nisutbHOCTI OYH (KpuiBKH, OyJMHKH JiAEpiB PyXy TOIIO), @ OMOCEPEAKOBAHO — CTUMYITIOBATH COLIAJIbHO-
CKOHOMIYHHMI PO3BUTOK TepuTopii. HazBaTu 1eil BUI Typu3My MPOIOHYEMO 3a JOIOMOTOI0 KOJIBOPOHA3B
“gepBonnii” Ta “vopHmil”, Aki € cumBonmamMu Opranizaiii yKpalHCHKUX HAI[IOHATICTIB PEBOIIOIIINHOT Ta
ckimafoBuMu i pesomroriiinoro mpamopa (IIpamopa OYHP, Banmepiscekoro mpamopa). Opramizaris
yKpaiHChbKHX HalioHamicTiB pepomtorniiina (OYHP) yrBopena y 1940 p. uepe3 poskon OVH, a ii
npoBigHukoM ctaB Crenad bannepa. OYHP BupoOuia BiacHy “4epBOHO-YOPHY” CHMBOJIIKY Ha MPOTHBATY
cumBomiii OYH(M) Auapist MenbHuka, Ui SKOi XapakTepHUIl OJakuTHUI mparop Ta repd i3 3070TUM
Tpu3yoom i3 medeM. [Ipamop OYHP ckiagaeTbes i3 ABOX KOMBOPIB — Y€PBOHOTO Ta YopHOro. UepBoHUit
KOJIip CUMBOJI3y€e KPOB, MPOJHUTY 3a YKpaiHy, a YOpHHH — YKpaiHCbKy 3emito. UepBOHHMU Ta YOpPHHH
KOITbOPH 371aBHA BBAXXAlOTh OCHOBHHMH CHMBOJAMH YKPAiHCBKOrO Hapony, MpO IO CBIAYUTH YUMAIO
JiTepaTypHHX TEKCTIB, apXiBHMX MarepiaiiB, miceHb (Hampukiaa, micHs “J[Ba kombopu”). IcTopuk,
JNOCTITHUK repaibauku A. ['pedniio, He MOroIKYyHOUHUCH, 110 YepPBOHUN 1 YopHHUil € koasopamu OYH Tta
VIIA, BBaXka€ 4epBOHO-YOPHHI TMPANoOp 3 JBOX CMYT CHMBOJIOM MPOTECTHOI 6oporhOu [65]. UepBoHO-
YOpHI MPAIopy Biflirpaii BaXJIMBY POJib B OpraHi3alliil akiiiii mpoTecTy y4acHHKiB €Bpomaiinany B Kuesi.
3 BHKOPHCTAHHSM 3alpPONOHOBAHMX KOJHOPOHA3B Ta IXHHOTO BAYKJIIMBOT'O ACOMIaTHBHOTO 3HAUYCHHS IIIOJI0
nismeHOCTi C. Bangepu ta OYH y cycnibHO-TIONMITHYHIA Ta iCTOPHUKO-KYJIBTYPHIH mam'sTi >KUATENiB
JIpBiBCHKOI OOnacti (a TakoK IHIMX oOnacTedl ['alMuuHM) TPOMOHYEMO HA3BaTH LEH BHUI TYypHU3MY
“yepono-yopumii Typusm” (“red-black tourism™). Oprauizanis uepgono-woprozo mypusmy nependa-
YaTHME ITOJIOPOKI MICIIIMH, JI€ KHUB, TBOPUB Ta npairoaB Ctenan banjepa, a Takok BiABIIyBaHHS THIIUX
TEepUTOpii Ta 00’ €KTiB, SIKI BiJirpai BaXKJHMBY pOJIb y BEJCHHI HAI[lOHAJIBLHO-BH3BOJIBHOI OOpOTHOM
Oprani3alfiero yKpaiHChbKHUX HaI[lOHAJICTIB.

[Moctate C. banaepu choromHi y BCix Ha ciyXy, Ta ioro 60poTs0y 3 BOPOroM JIOBOJII HEOJHO3HAYHO
CHPUUMAIOTh Y CycriibeTBI. Hamami ToyaThes AMCKYCIi MK ICTOPHKAMH, MOJIITHKAMH, JIepPyKaBHUKAMHU Ta
HayKoBIsIMH, ur BapTo C. bannepy HasuBatu repoeM Ykpainu. [Ipore s JIbBiBChbKOT 00MacTi MpOBiAHUK
OVH C. Banaepa — ognosnauno I'epoit Ykpainu (3BaHHs, siKe MPUCBOEHO YKa3zoM IIpesnaenta Ykpainu
B. FOmenka Bin 20 ciuast 2010 p. “3a He3naMHICTh AYXY Y BIJACTOIOBaHHI HAIlIOHAJIBHOI i7€l, BUSBIICHI
repoisM 1 caMoIOKepTBY y O0poThOi 3a HesanekHy YKpaiHChKy aep:kaBy’ [66]). Cborogni Ha uecTh
C. Bannmepn Ha3BaHO BYNHII, BCTAHOBJICHO IaM’ STHUKH, JIIOTh My3ei, SIKi MOXYTb CIyI'yBaTH TypHC-
THYHAMH aTpaKI[isIMA B OpTaHizallii MporoHOBaHOTO “4epBOHO-YOpHOTO Typu3My”. Bapto 3a3HaunTH, 110
onHiero i3 HedopmarpHux Ha3B JIbBoBa € “bBanmepmitant”, Tooro “micto Banmepu” [67]. Huni Bxe
PO3pO0OIICHO TYpHCTUYHI MaplIpyTH, OB si3aHi 3 BigBimuHamu micip Cremana banpepw, 3okpema Kpae-
3HABYO-TypHCTHUHMI TopTan “Kpaii” npononye takuit Mapuipyt: ¢. Ctapuii YrpuHiB (Miciie HapODKEHHS
C. banzepu, IBano-®pankiBcbka 001acTh) — Bons-3anepeaibka (JIbBiBchka 00macTb) — By JIbBIBChbKa,
20 (M. Crpuii, JIbBiBcbKa 00nacTh) — Bya. Crenana bannepu, 14 (m. JIsBiB) — JIHAY, Byn. Bonogumupa
Benukoro, 1 (M. lyonsau, JIbBiBchbka 001acth) [68]. [IpoTe 1eit MapiipyT MOXKHA 1 Haali pO3BUBATH Ta
JIONIOBHIOBATH HOBUMH 00’ €KTaMH BiJBiIyBaHHS.

KoHnmenT konpopy aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS Y TYpU3Mi HE TUTBKHU JUIS TIO3HAYEHHS BUIB TYpHC-
THYHOI misibHOCTI. Hampukian, y micti [Tycromutn (JIsBiBcbka 00:1.) 31 cepmuas — 1 Bepecus 2019 p.
BinOyBcs mepmmii dectuBans “KombopoBe MicTo”. 3a moBimomieHHMs npecciyxou JIpiBcbkoi OJJA:
“KoxHoro poky B MicTi [lycromutn BinmOyBaTHMEThCs (ecTHBaNIb, TOJIOBHHM aTpHOYTOM SIKOTO Oyze
konip. [lepmmii gecTrBans Oyzie CBITIO-KOPUYHEBOTO KOJIBOPY, a TeMOI Oyne icropis micra. KoxkHoro
POKY KOJIp Ta TeMa 3MIHIOBaTUMYTbcs. BiacHe, mepmioro poky IJIaHYEThCS TeaTPaTi30BaHO IOKA3aTH
icropito ITycromut. Ha hectuBasip OyayTh 3ampoliieHi ¥ iHIi CyciaHi MicTa Ta cena, o0 TeX MOIUTHTUCS
cBoimu ictopismu” [69].

SIx BUCHOBOK, mojiaMo y Tadin. 1 cucremarnsoBany iH(opMallito mpo BUAXW TYpH3MY, B Ha3Bi SKHX
BHUKOPHUCTAHO KOJIbOPH, Ta MEPCIEKTUBH iX PO3BUTKY B JIbBIBCHKIi 00macTi.
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BuchHoeku

HiureBuii Typu3M € NPOTHIKHICTIO MAaCOBOrO Typu3My. Moro pospoGieHo 3 ypaXyBaHHSM KOHK-
PETHUX MOTPeO CIIOKMBAYIB BIAMOBIIHO A0 KOHKPETHHMX IHTEpECiB Hilmi. B3aram HeBeauKi, HIIIEBI CEK-
TOPH TYpU3My pi3HOMaHiTHI, ix O6araro. Cepell BUJIB HIIEBOIO TYPHU3MY, JJISl TOZHAYEHHS SKUX BHKOPHC-
TOBYIOTh KOJILOPOHA3BH, TaKi: YOPHHUH, OUIMi, YepBOHWH, 3€JICHHH, POXKEBHH, Cipuii, ONaKMUTHUH Ta
XKOBTHH Typu3Mm. KoxeH i3 mHX BHIIB TypU3My Ma€ CBOIO iCTOpil0 pO3BHTKY, Ha3Ba IIOB's3aHa i3 aco-
IiaIfiero 3 MEBHOIO MOAIC0 (YepBOHUIN TypH3M), MICIIEM TIOA0POXKi (3eeHui, OiInii, OTaKUTHUHA TYPU3M),
OakaHHSIM TypHCTa MEPSKHUTH TOCTPI BPAKEHHS UM eMOLlii (YOpHHI Typu3M), CIPSIMOBAHUN Ha TEBHY
KaTeropiro TYpHUCTIB (POXKEBHIA Ta Cipuil TypHU3M) YU € HAMPSIMOM HAYKOBHX JIOCHI/DKEHb, METa SKUX —
OXOpOHA TYPHCTHYHOI CHAAIIMHK BiJ OyIb-KHX (OPM 3JI0YMHHOCTI Ta HeOe3rneku (KOBTHH TypU3M).
Cepen HaBeIeHUX BUIB TypH3MYy HaWTEepCIEKTUBHIIII 1715l JIbBIBIIMHY 3eNIeHH Ta YOPHUH TYpU3M, MEHIII
MEepCTIeKTUBHI — OUHiA Ta cipuit TypusM. PoxkeBuii, OMaKUTHUI Ta YepBOHUI BHIM TypH3My Oe3mepcriek-
TtuBHI Ut JIbBiBchbKO1 obnacti. BpaxoBytoun icropuuni moaii XX cT., iCTOPHKO-KYJIBTYpPHY CIIaJIIHHY,
HAI[IOHAJILHO-BU3BOJIBHY OOpOTHOY skHTeniB JIBBIBIIMHHM, MiSUTBHICTH TPOMAJICHKO-TIONITUYHOTO PYXY
OVYH, a takox BU3HaHHsS BaxJMBOCTI rocrati Cremana banaepu y BiJCTOIOBaHHI HaIlIOHAJIBHOI i€l Ta
00poThOl 3a HE3aNeKHY YKpalHCBhKY AepiKaBy, 3allpONOHOBAHO HOBHIM BHA TypU3My, B Ha3BYy SKOI'O
BXOJIATh KOJIHOPH — YEPBOHUH Ta YOpHUMA, siki Oynu cuMBonamu OpraHizallii yKpaiHChKUX HAI[IOHAITICTIB
PEBOIMIOLIHHOI Ta CKJIAJJOBUMH ii pPEBOIOMIKHOrO Tpanopa. 3anpolioHOBaHH “ 4epBOHO-YOpHUH Typu3m”
K BUJ TYpU3My IepeadadaTUMe MOA0POXKI MICISIMH, JIe )KMB, TBOPUB Ta mpaiitoBaB Cternan bannepa, a
TaKOX BiJIBIlyBaHHS 1HIIMX TEPUTOPIi Ta 00’ €KTIB, SIKi BiIirpaiu BaXIIMBY POJIb Y BEACHHI HAIlIOHATBHO-
BH3BOJIbHOI 00poTHOM Opranizamiero yKpaiHChKUX HalliOHATICTIB.

IMepcnekTHBY MOJAIBLINUX AOCTIIZKEHD

3 MeTor eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY YKpaiHM HEZOCTATHHO TUIBKH JIEKJIAPYBaTH CTpPATEridHICTh Ta
MPIOPUTETHICTh TYPUCTUYHOI Tally3i eKOHOMIKH, ajieé i BKpai Ba)KJIMBO 3a0€3MEUUTH MEXaHi3M i1 BiAIo-
BiTHOTO (D)YHKIIIOHYBaHHS, aJanTallii 10 BUKIHUKIB Cy4acHOCTI, JKOPCTKUX MPaBHI KOHKYpPEHIIil, BpaxoBy-
BaTH BIUIMB CYYaCHUX 3MiH, 3yMOBJICHUX CBiTOBUMH Bukiukamu [70; 71], po3poOuTH, BIPOBAAUTH Ta
3alpONOHYBATH CIIOKUBAYEBl KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHUM HAI[IOHAIBHUH pEeKpeaiiHo-TYpUCTHYHHHA IPO-
AyKT-TIocnyry [72, ¢. 12]. 3a yMOBH MpaBHIbHOI OpraHi3ailii Y4epBOHO-YOPHHI TypHU3M MOXKE MATH BEJIHKI
MEPCIIEKTUBU PO3BUTKY Ta CTATH BI3UTHOI KapTkoio JIbBiBchkoi obmacti. Came ToMy HEOOXiqHO Halai
MPOaHAaTI3yBaTH COIiaJIbHO-eKOHOMIUHY eeKTHBHICTh YIPOBaHKEHHS [[LOTO BUIY TYPHU3MY B IIpOorpaMax
Ta CTpATerisix PO3BUTKY TYPUCTHYHOI Taly3i perionHy.
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USING COLORSIN NAMESFOR INDICATION TOURISM TYPES
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Pur pose. The purpose of this study isto describe the types of tourism, to indicate which color names are
used, to analyze the prospects of their development for the Lviv region, and justify the feasibility of
introducing a new type of tourism for the Lviv region using the color names “red” and “black”, which are
symbols of the OUNR and components of their revolutionary flag.

Design/methodology/approach. The goals set in the study were solved using the following general
scientific methods:
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— methods of synthesis and analysis (in the study of various types of tourism to denote which color
names are used. This allowed to connect the types of tourism with the association of tourists with a particular
event (red tourism), place of travel (green, white, blue touriam), the tourist's desire to get strong impressions or
emotions (black tourism), a certain category of tourists (pink and grey tourism) or as a field of research aimed
at protecting the tourist heritage from any forms of crime and danger (yellow tourism));

— methods of systematization, theoretical generalization, and abstraction (in formulating conclusions and
generalizing the obtained scientific results).

Based on the diaectical approach, the article comprehensively discloses the provisions on black, white,
red, green, pink, grey, blue, and yellow types of tourism. This allowed expanding the understanding of how
promising these types of tourism are for the Lviv region.

Findings. The article describes the following types of tourism, to indicate which color names are used:
black, white, red, green, pink, blue, and yellow tourism. The importance of using the phenomenon of color in
tourism is substantiated, color tranamits certain information that evokes different associations, memories,
feelings, affects mood and emations. This allows marketers to use the features of the color influence on the
formation of a subconscious decision as a hidden factor for manipulating the actions of consumers. Prospects
for the development of these tourism types for the Lviv region are analyzed. It is concluded that the most
promising are green and black tourism, less — white and grey tourism, and pink, blue and red types of tourism
are hopeless for the Lviv region. An important role in the life of the people of Galicia (in particular, Lviv
region) is played by historical events of the twentieth century, historical and cultural heritage, national
liberation struggle, the Organization of Ukrainian Nationalists socio-political movement, as well as recognition
of the importance of Stepan Bandera in defending the national idea and struggle for the independent Ukrainian
state. That iswhy the author introduced into scientific circulation a new promising type of tourism for the Lviv
region using the color names “red” and “black”, which are symbols of the OUNR and components of their
revolutionary flag.

Practical implications. Increased interest in historical events, territory, and persons associated with the
OUN can be used to organize a new niche of red-black tourism in Lviv while applying the concept of color
names to better identify the essence of tourism, link to the historical figure, and specific territory, which will
increase its attractiveness and form a certain image concerning these historical events, preservation and
restoration of objects related to the activities of the OUN, and indirectly — to stimulate the socio-economic
development of the territory.

Originality/value. In the article, the author introduced into scientific circulation a new type of tourism
for the Lviv region — “red-black tourism” that will include trips to places where Stepan Banderalived, worked,
and aswell as visitsto other territories and sites that played an important role in the national liberation struggle
of the Organization of Ukrainian Nationalists. With the right organization, red-black tourism can have high
prospects for devel opment and become a business card of the Lviv region.

Key words: color name; green tourism; black tourism; pink tourism; grey tourism; white tourism; blue
tourism; yellow tourism; red tourism; red-black tourism.

Paper type: review article.
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